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Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek tilidagi sodda gaplarning tuzilish modellari, 

ularning grammatik va semantik xususiyatlari, tarkibiy komponentlarining mantiqiy hamda 

sintaktik munosabatlari ilmiy yondashuv asosida tahlil etiladi. O‘zbek tili agglutinativ tizimga ega 

bo‘lgani uchun sodda gaplar tarkibida so‘zlarning grammatik shakllari, morfologik 

ko‘rsatkichlar, kesimning markaziy roli, ega–kesim munosabatlari va gapning bo‘laklarga 

ajralish qonuniyatlari alohida ahamiyatga ega. Maqolada sodda gaplarning asosiy tipologik 

modellari — ikki bo‘lakli gaplar, bir bo‘lakli gaplar, nomli gaplar, fe’l-kesimli gaplar, ot-kesimli 

gaplar, shuningdek kengaygan va tor sodda gaplarning strukturaviy ko‘rinishlari keng yoritiladi.  

Sodda gapning sintaktik asosini tashkil qiluvchi predikativlik, kesimning grammatik 

kategoriyalari, gap bo‘laklari orasidagi bog‘lanishlar ham zamonaviy lingvistik talqinlar asosida 

tahlil qilingan. Tadqiqot natijalari o‘zbek tili sintaksisini chuqur o‘rganish, matn tilshunosligi, 

mantiqiy-sintaktik tahlil va lingvistik modellashtirish amaliyotlarida muhim nazariy va amaliy 

ahamiyat kasb etadi. 

Kalit so‘zlar: sodda gap, predikativlik, kesim, ega, gap bo‘laklari, bir bo‘lakli gap, ikki 

bo‘lakli gap, nomli gap, ot-kesimli gap, fe’l-kesimli gap, sintaktik model, gap struktura. 

 

KIRISH.  

O‘zbek tilida gapning eng sodda va asosiy shakli sodda gap hisoblanadi. Sodda gaplar 

sintaktik birlik sifatida tilning grammatik tizimining poydevorini tashkil etadi hamda nutqning 

asosiy mazmuniy bo‘lagini ifodalaydi. Agglutinativ tillarga xos bo‘lgan grammatik qurilish tufayli 

o‘zbek tilida gap qismlarining o‘zaro bog‘lanish mexanizmi morfologik shakllar orqali 

mustahkam ifodalanadi.  

Sodda gaplarning tuzilish modellari tilshunoslikda turli mezonlarga ko‘ra tasniflanadi: 

predikativ asosning mavjudligi, gap bo‘laklarining tarkibiy joylashuvi, gapning ikki bo‘lakli yoki 

bir bo‘lakli bo‘lishi, kesimning so‘z turkumi va grammatik ko‘rsatkichlari, gapning kengaygan 

yoki kengaymagan bo‘lishi kabi omillar sodda gaplarning strukturaviy modellarini belgilaydi.  

Mazkur maqolada sodda gaplarning sintaktik xususiyatlari, ularning tipologiyasi va 

zamonaviy lingvistik yondashuvlar asosida shakllangan tuzilish modellari batafsil yoritiladi. 

ASOSIY QISM 

Sodda gaplarning umumiy sintaktik asoslari 

Sodda gaplar predikativ asosga ega bo‘lgan eng kichik sintaktik birlikdir. Ular birgina 

predikativ markazdan iborat bo‘ladi va unda vaqt, shaxs, son kabi predikativ kategoriyalar 

ifodalanadi.  

O‘zbek tilida sodda gapning predikativ markazi odatda kesim bo‘lib, gapning mazmuniy 

va grammatik markazi sanaladi. Kesim orqali gapda hukm, xabar yoki buyruq mazmuni 

ifodalanadi, shu sababli sodda gapning tuzilish modelini belgilashda kesimning tabiati asosiy 

mezon hisoblanadi. 
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Ikki bo‘lakli sodda gaplar va ularning modellari 

Ikki bo‘lakli sodda gaplar ega va kesimdan tashkil topadi. Bu gaplar o‘zbek tilining eng 

tabiiy va keng tarqalgan sintaktik modelini aks ettiradi. Ularning tuzilishida ego-kesim munosabati 

markaziy o‘rinda turadi. Masalan: Talaba o‘qiyapti. Bu modelda ega–kesim o‘rtasidagi shaxs-son 

munosabatlari grammatik birlik orqali ifodalanadi. Ikki bo‘lakli gaplarning ot-kesimli va fe’l-

kesimli turlari mavjud bo‘lib, ular kesimning grammatik shakllanishiga ko‘ra farqlanadi. 

Fe’l-kesimli ikki bo‘lakli gaplar 

Fe’l shaklidagi kesim o‘zbek tilida eng keng qo‘llaniladigan model hisoblanadi. Fe’l-

kesimli gaplarning zamon, shaxs-son, modal ma’no kabi kategoriyalari sodda gapning predikativ 

markazini belgilaydi. Misol: Men kelyapman. 

Ot-kesimli ikki bo‘lakli gaplar 

Bu modelda kesim ot, sifat, son yoki olmosh orqali ifodalanadi. Predikativlik o‘tgan va 

hozirgi zamonda –dir/–dirmi affikslari orqali kuchaytirilishi mumkin. Masalan: U shifokor. 

Bir bo‘lakli sodda gaplar 

Bir bo‘lakli gaplarda predikativlik bitta grammatik shakl orqali ifodalanadi va gapda ega 

yoki kesimdan biri tushiriladi. Bunday gaplarda shaxsning kimligi kontekst orqali anglashiladi. Bu 

model nutqda emotsional-ekspressiv ma’no berishda keng qo‘llanadi. 

Kesim markazli bir bo‘lakli gaplar 

Fe’l shaklidagi kesim o‘z-o‘zicha gap bo‘lib keladi: 

Ketdik. Yur! Boraman. 

Nominal bir bo‘lakli gaplar 

Nominal so‘zlar bilan tuzilgan gaplar: Qorong‘i. Sokinchilik. 

Nomli gaplar va ularning modellar 

Nomli gaplar ot yoki otlashgan so‘zlar orqali tuzilib, ko‘pincha tasviriy va badiiy 

matnlarda uchraydi. Bunda predikativlik yashirin bo‘ladi: 

Bahor. Yomg‘irli tun. 

Bu gaplar emotsional ohangni oshiradi va matnda uslubiy kuch beradi. 

Kengaygan va kengaymagan sodda gaplar 

Sodda gapning tarkibida ikkinchi darajali bo‘laklarning qatnashishi uning kengaygan 

ko‘rinishini hosil qiladi. Kengaymagan sodda gaplar esa faqat predikativ asosdan iborat bo‘ladi. 

Misol: Kengaymagan: Bolalar kelishdi. 

Kengaygan: Ertalab maktabga bolalar tez-tez kelishdi. 

Zamonaviy lingvistika nuqtayi nazaridan sodda gap modellari 

Zamonaviy sintaksis sodda gapni strukturaviy, semantik va kommunikativ jihatdan talqin 

qiladi. Struktural yondashuv kesim markaziga asoslanadi; semantik yondashuv gapning ma’no 

maydonini; kommunikativ yondashuv esa tema–rema bo‘linishiga ko‘ra modellarni belgilaydi.  

O‘zbek tilida sodda gaplarning ko‘plab modellarini zamonaviy kompyuter lingvistikasi, 

korpus lingvistikasi, diskurs tahlili asosida tahlil qilish dolzarb ilmiy yo‘nalishdir. 

XULOSA 

Sodda gaplar o‘zbek tili sintaksisining markaziy kategoriyasi bo‘lib, ular predikativlik, 

kesimning grammatik shakli, gap bo‘laklarining joylashuvi, semantik markazning ifodalanishi 

kabi mezonlar asosida turli modellarni hosil qiladi.  
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O‘zbek tilida sodda gaplarning tuzilish modellari — bir bo‘lakli, ikki bo‘lakli, ot-kesimli, 

fe’l-kesimli, nomli, kengaygan va kengaymagan gaplar — tilning sintaktik tizimini shakllantiradi.  

Ushbu modellar nutqning mazmunini aniq, izchil va mantiqiy tarzda tashkil etadi. Tadqiqot 

natijalari o‘zbek tili sintaksisi va umumlingvistika uchun muhim bo‘lib, sodda gap modellari 

kelgusida kompyuter lingvistikasida avtomatik sintaktik tahlil tizimlarini yaratishda ham 

qo‘llanishi mumkin. 
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